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Manufacturer /.Herstelk?r/ Ifabn(fant / F’a_bricanfe / Produttor’e /’Hpowsaonwten / V){robce / 'Proc.iucent /v B Mettler-Toledo GmbH

Karaokevaatrg / Tootja / Valmistaja / Déantisoir / Proizvodat / Gyartd /| A—h— / #|22%] 4] / Gamintojas / Razotajs /

Manifattur / Producent / Producent / Fabricante / Producitor / Mpoussoaurens / Vyrobca / Proizvajalec / Tillverkare / ImLangacher 44
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This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. / bie alieinige Verantwortung
fur die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. / La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. /
La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. / La presente certificazione di conformita é rilasciata sotto la
responsabilita esclusiva del produttore. / Hactosiwara geknapauus 3a CboTBETCTBME € U3AAJEHA M0/ eAMHCTBEHAaTa OTrOBOPHOCT Ha npoussoauTens. / Toto
prohlaseni o shodé vydavé vyrobce na svou vlastni odpovédnost. / Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklzring. / H
Tapovoa dfAwon cuppdppwong ekBideTal e aTToKAEIGTIKY] EUBGVN TOU KATAOKEUAOTH. / See vastavusdeklaratsioon on viljastatud tootja ainuvastutusel. /

Vaatil ikaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. / Is faoi fhreagracht an déantiséra amhain a eisitear an dearbhii comhréireachta
seo./ Ova izjava o sukladnosti izdaje se pod punom odgovorno3éu proizvodada. / Az alabbi megfelel6ségi nyilatkozat kiadasaért kizarélag a gyarto felelés. /
COBEREBRRIEA —H—OBBRREICENTRITEINET. /0] ZEd MU F| =YK Q| THE 2 olstof L3l E| QL Ct. / Si atitikties deklaracija isduota tik gamintojo
atsakomybe. / ST atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz razotaja atbildibu. / Din id-dikjarazzjoni ta’ konformita hi mahruga taht ir-responsabbilta unika tal-
manifattur. / Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder de exclusieve verantwoordelijkheid van de producent. / Ta deklaracja zgodnos$ci zostata wystawiona
na wylaczng odpowiedzialno$¢ producenta. / Esta declaragao de conformidade é emitida sob a responsabilidade exclusiva do fabricante. / Prezenta declaratie de
conformitate este emisd pe rdspunderea exclusivi a producatorului. / Hactosiwas aeknapauusi 0 COOTBETCTBUM BhINYLEHa MO UCKITFOUYUTENBHYIO OTBETCTBEHHOCTL
npoussoautens. / Toto vyhlasenie o zhode vydava vyrobca na vlastni zodpovednost'. / Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. / Denna

forsdkran om dverensstimmelse utférdas pa tillverkarens eget ansvar. / lang1sugasnislfiifinuninsginiiaaninaldnissufagauusfoedidoiaasdnan /
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The object of the declaration described above is in conformity with the following European directives and

standards or normative documents: / er oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung erfiillt die Vorschriften der folgenden europdischen
Richtlinien und Normen oder normativen Dokumente: / L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est en conformité avec les directives et normes européennes
suivantes et autres documents a vocation normative : / El objeto de la declaracion descrita anteriormente se ajusta a lo establecido en las siguientes directivas,
normas y documentos normativos europeos: / L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme a direttive, norme o standard europei di seguito: / lpegvetsT
Ha [ieKnapauusta, on1caHx ro-rope, € B CbOTBETCTBUE ChC CrieAHMTE eBPONENCKU AUPEKTUBY U CTaHAAPTU UNM HOPMaTUBHY AoKkyMeHTU: / VySe popsany predmét
prohlaseni je v souladu s nasledujicimi evropskymi smérnicemi a normami nebo normativnimi dokumenty: / Genstanden for erklzeringen, som beskrevet ovenfor, er
i overensstemmelse med folgende europzeiske direktiver og standarder eller normative dokumenter: / To avTikeipevo Tng SAWONG TTOU TTEPIYPEPETAI TTAPATTAVW
OUHHOPQPWVETAI PE TIG TTAPAKATW EUPWTTAiKEG 0BNYiEg Kal TTPOTUTTA ) KavovioTiKG éyypaga: / Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas jargmiste Euroopa
direktiivide ja standardite voi normdokumentidega: / YIId madritetyn vakuutuksen tavoite noudattaa seuraavien eurooppalaisten direktiivien, normien tai
normatiivisten asiakirjojen vaatimuksia: / Ta cuspéir an dearbhaithe a dtugtar cur-sios air thuas de réir na dtreoracha agus na gcaighdean Eorpach né de réir na
ndoiciméad normatach Eorpach seo a leanas: / Predmet izjave naveden iznad u skladu je sa sljedeéim europskim direktivama i normama normativnih dokumenata: /
A fent emlitett nyilatkozat targya megfelel az alabbi europai iranyelveknek, szabvanyoknak, illetve normativ dokumentumoknak:

I EROEBRROBENIZ. BBSUTORMBEFELURABHIVSHEXBISEELTOACEEEETHC LT/ oM MESH 0] Molo| 2Me rt2o| 97 x| 9
HE E& 8 EME £50= o 2& L Lt / Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka Sias Europos direktyvas ir standartus ar norminius dokumentus: /
lepriek$ aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst talak noraditajam Eiropas direktivam un standartiem vai normativajiem dokumentiem: / L-oggett tad-dikjarazzjoni
deskritta hawn fuq hu konformi mad-direttivi Ewropej u I-istandards jew id-dokumenti normattivi li gejjin: / Het voorwerp van voornoemde verklaring is in
overeenstemming met de volgende Europese richtlijnen en normen of normatieve documenten: / Tre§¢ powyzszej deklaracji jest zgodna z nastepujacymi
dyrektywami europejskimi oraz normami lub dokumentami normalizujacymi: / O objeto da declaragdo acima mencionada esta em conformidade com as seguintes
diretrizes e normas europeias ou documentos normativos: / Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu urmétoarele directive si standarde europene
sau acte normative: / lpeameT Aeknapauyu, ONUCaHHLIN Bbillle, COOTBETCTBYET CreyHOLMM eBPONeCKMM AUPeKTUBAM W CTaHAapTaM UMM HOPMAaTUBHBLIM
nokymenTam: / Predmet vy$$ie uvedeného vyhlasenia o zhode je v siilade s nasledujicimi eur6pskymi smernicami a normami alebo normativnymi dokumentmi: /
redmet zgoraj opisane izjave je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami in standardi ali normativnimi dokumenti: / Féremalet for forsikran som beskrivs ovan
Overensstammer med foljande europeiska direktiv och standarder eller harmoniserade dokument: /
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